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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS – DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE ÉMISE PAR LE 
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SCIATA DAL PRODUTTORE – EG- CONFORMITEITSVERKLARING, UITGEGEVEN 
DOOR DE FABRIKANT – EF-SAMSVARSERKLÆRING FRA PRODUSENTEN – DEKLARACJA 
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Type: Typ: Typ: 
Type: Tipo: Tyyppi: 
Type: Tipo: Type: 
Type: Typ: Tipo: 
Тип: Typ: Typ: Tip:

String Trimmer – Strunový vyžínač – Fadentrimmer – Trådtrimmer – Recortador – 
Siimaleikkuri – Coupe-bordure – Decespugliatore a filo – Draad trimmer – Stringtrimmer – 
Kosiarka żyłkowa – Aparador de relva de linha – Кордовый электротриммер – Strunová 
kosačka – Trådtrimmer – Çim Biçme Makinesi

Trade Name: Obchodní název: Handelsbezeichnung: Firmanavn: Nombre 
comercial: Kauppanimi: Appellation commerciale: Nome commerciale: 
Handelsnaam: Handelsnavn: Nazwa handlowa: Nome da Marca: Название 
фирмы: Názov výrobku: Handelsbeteckning: Ticaret Unvan:

Ariens

Model , Model Name, Serial Number: Model, název modelu, výrobní číslo: Modell, 
Modellname und Seriennummer: Model, Modelnavn, Serienummer: Modelo, 
Nombre, Nº de Serie: Malli, mallin nimi, sarjanumero: Modèle, nom du modèle, 
numéro de série: Modello, Nome modello, Numero di serie: Model, Model 
Naam, Volgnummer: Modell, modellnavn, serienummer: Model, nazwa modelu, 
numer seryjny: Modelo, Nome do Modelo, Número de Série: Модель, 
наименование модели, серийный номер: Model, názov modelu, výrobné 
číslo: Modell, modellnamn, serienummer: Model, Model Adı, Seri Numarası:

946352, String Trimmer, 005000+ 

Cutting Width: Pracovní záběr: Schnittbreite: Klippebredde: Anchura de corte: 
Leikkuuleveys: Largeur de coupe: Larghezza: Maaibreedte: Klippebredde: 
Szerokość cięcia: Largura de corte: Ширина скашивания: Šírka kosenia: 
Klippbredd: Kesme Genişliği:

946352: 55.9 cm

Conforms to: Odpovídá normě: mit den Anforderungen der folgenden Richtlinien übereinstimmt: Er i 
overensstemmelse med: Cumple con: Täyttää seuraavat vaatimukset: Est conforme à: È conforme a: Voldoet 
aan: Er i samsvar med: Jest zgodny z: De acordo com: Соответствует: Je v zhode s: Överensstämmer med: 
Uygundur:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/46/EU

2000/14/EC amended by 2005/88/EC Conformity Assessment Annex V. 2000/14/EC ve znění 2005/88/ES o 
posuzování shody příloha V. 2000/14/EC geändert durch 2005/88/EG Konformitätsbewertung Anhang V. 
2000/14/EC ændret ved 2005/88/EF Overensstemmelsesvurdering bilag VI. 2000/14/EC modificada por 
2005/88/CE evaluación de la conformidad del anexo V. 2000/14/EY muutettuna 2005/88/EY  
vaatimustenmukaisuuden arviointi Liite V. 2000/14/CE modifiée par 2005/88/CE évaluation de la conformité aux 
annexes V. 2000/14/EC modificata dalla 2005/88/CE Valutazione Conformità, Allegato V. 2000/14/EG gewijzigd 
bij  2005/88/EG conformiteitsbeoordeling bijlage V. 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC konformitetsvurdering 
anneks V. 2000/14/EC zmieniona przez 2005/88/WE oceny zgodności załączniku V. 2000/14/EC alterada pela 
2005/88/CE Avaliação da Conformidade anexo V. 2000/14/EC amended by 2005/88/EC Conformity 
Assessment Annex VI. 2000/14/EC v znení 2005/88/ES o posudzovaní zhody prílohe V. 2000/14/EC ändrat 
genom 2005/88/EG Överensstämmelseutvärdering Bilaga V. 2000/14/EC 2005/88/EC Uygunluk Değerlendirme 
Ek V ile değiştirilen.
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Representative Measured Sound Power Level  (Lwa) – 
Representativní hodnota změřené hladiny akustického 
výkonu (Lwa) – Repräsentativer gemessener 
Geräuschpegel (Lwa) – Repræsentativt, målt 
støjeffektniveau (Lwa) – Nivel de potencia acústica 
representativo medido (Lwa) – Tyypillinen mitattu 
äänitehotaso (Lwa) – Niveau de puissance acoustique 
représentatif mesuré (Lwa) – Livello di potenza sonora 
rappresentativo rilevato (Lwa) – Representatief gemeten 
geluidsniveau (Lwa) – Representativt målt lydeffektnivå (Lwa) 
– Zmierzony reprezentatywny poziom mocy akustycznej 
(Lwa) – Nível de Potência de Som Medido Representativo 
(Lwa) – Репрезентативный измеренный уровень звуковой 
мощности (Lwa) – Charakteristická zmeraná hladina 
akustického výkonu (Lwa) – Representativ uppmätt ljudnivå 
(Lwa) – Örnek Ölçülmüş Ses Güç Seviyesi (Lwa)

Guaranteed Sound Power Level (Lwa) – Zaručovaná hodnota 
hladiny akustického výkonu (Lwa) – Garantierter 
Geräuschpegel (Lwa) – Garanteret støjeffektniveau (Lwa) – 
Nivel de potencia acústica garantizado (Lwa) – Taattu 
äänitehotaso (Lwa) – Niveau de puissance acoustique 
garanti (Lwa) – Livello di potenza sonora garantito (Lwa) – 
Gegarandeerd geluidsniveau (Lwa) – Garantert 
lydeffektnivå (Lwa) – Gwarantowany reprezentatywny 
poziom mocy akustycznej (Lwa) – Nível de Potência de Som 
Medido Garantido (Lwa) – Гарантированный уровень 
звуковой мощности (Lwa) – Zaručená hladina akustického 
výkonu (Lwa) – Garanterad uppmätt ljudnivå (Lwa) – Garanti 
Edilmiş Ses Güç Seviyesi (Lwa)

946352: 102 dBA 946352: 106 dBA

Engine Power (Kw @ RPM): Výkon motoru při regulovaných otáčkách (Kw při 
ot./min): Motorleistung (Kw bei U/Min): Motoreffekt (Kw @ RPM): Potencia del motor 
(Kw a RPM): Enimmäisteho (Kw @ RPM): Puissance moteur (Kw au régime max.): 
Potenza max. del motore (Kw a giri/min.): Motor Vermogen (Kw @ RPM): Motoreffekt 
(Kw @ RPM): Moc silnika (Kw przy obr./min): Potência (Kw @ RPM): Мощность 
двигателя (кВт при об/мин): Výkon motora (Kw @ RPM) (Kw / ot./min.): Motoreffekt 
(Kw @ varvtal): Motor Gücü (Kw @ RPM):

946352: 3.05 @ 3700

Fred J. Moreaux:
Director Product Conformance & Warranty (Keeper of 
Technical File) / Správce shody výrobku a záruky (správce 
technické dokumentace) / Director Product Conformance 
& Warranty (Archivar der technischen Akte) / Direktør for 
produktoverholdelse & garanti (indehaver af teknisk fil)/ 
Director de conformidad de los productos y de garantía 
(Conservador de los archivos técnicos) / Tuotteen 
vaatimustenmukaisuudesta vastaava johtaja (teknisen 
tiedoston haltija) / Responsable de la conformité des 
produits et de la garantie (dépositaire de la fiche 
technique) / Responsabile di conformità del prodotto e 
garanzia (depositario del fascicolo tecnico) / Directeur 
technische produktstandardisatie & garantie (Houder van 
het technische bestand) / Ansvarlig for produktsamsvar 
(innehaver av teknisk fil) / Dyrektor ds. zgodności 
produktów i gwarancji (przechowujący dokumentację 
techniczną) / Director de Conformidade de Produto & 
Garantia (Encarregado do Ficheiro Técnico) / Директор 
по гарантии на изделия и их соответствию стандартам 
(Хранитель технического файла) / Vedúci pre zhodu a 
záruku výrobku (udržiavateľ súboru technickej 
dokumentácie) / Chef för produktöverensstämmelse och 
garanti (innehavare av tekniska data) / Ürün Uygunluk ve 
Garanti Müdürü (Teknik Dosya Saklayıcısı) 

Ariens Company
Brillion, WI 54110-1072 USA
Signature – Podpis – 
Unterschrift – Underskrift 
Firma – Allekirjoitus – 
Signature – Firma – 
Handtekening – Signatur – 
Podpis – Assinatura – 
Подпись – Podpis – 
Namnteckning – Imza

08/2016
Date – Datum – Datum – 

Dato – Fecha –  
Päivämäärä – Date – 

Data – Datum – Dato – 
Data – Data – дата – 

Dátum – Datum – Tarih

Darren Spencer:
Authorized to Compile the Technical File / Oprávněný 
vytvořit technickou dokumentaci / Zur Anlage der 
technischen Akte ermächtigt / Autoriseret til at 
kompilere den tekniske fil / Autorizado para compilar 
los archivos técnicos / Valtuutettu laatimaan teknisen 
tiedoston / Autorisé à remplir la fiche technique / 
Autorizzato alla compilazione del fascicolo tecnico / 
Geautoriseerd om het technische bestand samen te 
stellen / Autorisert til å produsere den tekniske filen / 
Uprawniony do przygotowania dokumentacji 
technicznej / Autorizado a Compilar o Ficheiro Técnico 
/ Уполномочен на составление технического файла / 
Oprávnený na zostavenie súboru technickej 
dokumentácie / Auktoriserad att kompilera den tekniska 
filen / Teknik Dosyayı Derlemeye Yetkili

Ariens Company
Great Haseley
Oxford
OX44 7PF UK
Signature – Podpis – 
Unterschrift – Underskrift 
Firma – Allekirjoitus – 
Signature – Firma – 
Handtekening – Signatur – 
Podpis – Assinatura – 
Подпись – Podpis – 
Namnteckning – Imza

08/2016
Date – Datum – Datum – 

Dato – Fecha –  
Päivämäärä – Date – 
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VELKOMMEN
Gratulerer med ditt kjøp og velkommen til Ariens-familien! Alle maskiner i Ariens-serien er 
konstruert for langvarig og uovertruffen ytelse. Vi er overbevist om at din maskin vil være en del 
av din familie i mange år fremover.

Har du spørsmål eller trenger du hjelp?
ariensstore.com • ariens.custhelp.com

En delehåndbok til din maskin er tilgjengelig for gratis nedlasting 
eller kjøp på ariens.com.

REGISTRERING AV PRODUKTET
Du selv eller forhandleren som solgte deg 
maskinen må registrere produktet på 
tidspunktet det ble solgt. Du må vite hva 
maskinens modell- og serienummer er og 
registrere det på nettet ved å gå inn på 
ariens.com eller returnere registreringskortet 
til Ariens Company. Se Figur 1 for plassering 
av merke.

Modellnummeret noteres her.

Serienummeret noteres her.

Figur 1

Modell- og serienummermerke

HÅNDBØKER
Les alle håndbøker som følger med maskinen 
omhyggelig og fullstendig før du bruker 
maskinen eller utfører service på den. 
De inneholder sikkerhetsinstrukser og viktig 
informasjon om maskinens kontroller.
Motoren i denne maskinen har en egen 
håndbok. Se i motorhåndboken for 
anbefalinger angående service av motoren. 
Du kan henvende deg til motorprodusenten 
for å få en ny håndbok hvis det er nødvendig.
Forhandlere din må gjennomgå viktig 
informasjon i denne håndboken med deg før 
eller ved levering av enheten. Det er ditt ansvar 
å lese alle sikkerhetsregler og instrukser i 
håndbøkene slik at du forstår dem. Hvis du 
ikke forstår eller har vanskeligheter med å 
følge instruksene, ta kontakt med Ariens-
forhandleren for å få hjelp. Finn din nærmeste 
Ariens-forhandler ved å gå inn på 
ariensstore.com.

BORTFALL AV GARANTIANSVAR
Ariens forbeholder seg retten til når som helt å 
stanse produksjonen eller foreta forandringer 
eller forbedringer av sine produkter uten å 
måtte opplyse om det på forhånd og uten 
videre forpliktelse. Beskrivelsene og 
spesifikasjonene i denne håndboken var 
aktuelle da boken ble trykt. Utstyr som er 
beskrevet i denne håndboken kan være 
valgfritt. Det kan hende at noen illustrasjoner 
ikke gjelder for din maskin.

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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Les disse sikkerhetsreglene og følg dem nøye. 
Hvis du unnlater å følge disse reglene kan 
det resultere i at du mister kontrollen over 
maskinen og du kan risikere at du selv eller 
andre i nærheten kan bli alvorlig skadet eller 
drept, eller det kan resultere i skade på 
eiendom eller selve maskinen.

ARBEIDSMETODER & 
FORSKRIFTER
Følg de vanlige forholdsreglene for 
arbeidssikkerhet. Lær deg forskrifter og regler 
som gjelder der du bor. Følg ALLTID 
arbeidsmetodene som er gitt i denne 
håndboken.

AVGASSKONTROLLSYSTEMET
Denne maskinen og/eller motoren som er 
montert på den kan inneholde komponenter i 
avgass- og fordampningssystemet som må 
tilfredsstiller kravene til "U.S. Environmental 
Protection Agency" (EPA) og/eller "California 
Air Resources Board" (CARB). Hvis personell 
uten autorisasjon endrer avgasskontroller og 
komponenter, kan det resultere i stor bøter 
eller straff. Avgasskontroller og komponenter 
skal kun justeres av en Ariens forhandler eller 
et verksted som er autorisert av 
motorprodusenten. Ta kontakt med din Ariens 
forhandler angående spørsmål om 
avgasskontroller og tilhørende komponenter.

OBLIGATORISK OPPLÆRING 
AV FØREREN

Les brukerhåndboken og 
merkene på maskinen slik at 
du forstår innholdet. Denne 
informasjonen er gitt for din 
egen sikkerhet og riktig bruk av 
maskinen. Hvis ikke disse 

instruksjonene og advarslene følges, kan det 
føre til at noen blir drept eller alvorlig skadet. 
Hvis du kjøpte dette produktet hos en Ariens 
forhandler, kan forhandleren gi deg opplæring.
Gjør deg selv og andre som skal bruke 
maskinen kjent med alle kontroller og sikker 
bruk av funksjonene på denne maskinen. Hvis 
du låner bort, leier ut eller selger produktet til 
andre, må du gi dem alle håndbøker.

Hvis det er noe du vil spørre om, kan du ringe 
vår kundestøtte på telefon 920-756-4688 eller 
kontakte oss på www.ariens.com. Du må IKKE 
bruke dette utstyret hvis du har lest 
brukerhåndboken og merkene på maskinen 
og du fremdeles har spørsmål angående 
sikker bruk av dette produktet.

SIKKERHETSSYMBOL

VARSELORD
Sikkerhetssymbolet ovenfor og varselordene 
nedenfor brukes på merkene og i denne 
håndboken. Les og forstå alle 
sikkerhetsinstrukser.

1. Fare

2. Advarsel

SIKKERHET

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Denne klippemaskinen er i stand 
til å knuse eller amputere 
legemsdeler. Hvis man ikke følger 
sikkerhetsinstruksene i 
håndbøkene og på skilter, kan det 
føre til alvorlige personskader 
eller dødsulykker.
Før førerposisjonen forlates, 
skal du ALLTID koble ut 
trimmeren, stanse maskinen og 
motoren og vente til alle deler 
som beveger seg står stille.

Dette er sikkerhetssymbolet. 
Det betyr:
• OBS!
• FARE FOR EGEN 

SIKKERHET!
Gjør følgende når du ser dette 
symbolet:
• VÆR OPPMERKSOM!
• FØLG INSTRUKSEN!

FARE: Viser til en 
OVERHENGENDE FARLIG 
SITUASJON! VIL FØRE TIL at 
noen blir drept eller alvorlig 
skadet hvis ikke faren avverges.

ADVARSEL: Viser til en 
POTENSIELT FARLIG 
SITUASJON! KAN FØRE TIL 
at noen blir drept eller alvorlig 
skadet hvis ikke faren avverges.



NO - 3

3. Forsiktig

4. Merknad
MERKNAD: Viser til informasjon eller 
prosedyrer som betraktes som viktige, men 
som ikke er forbundet med fare. Kan føre til 
skade på eiendom hvis de ikke følges.

5. Viktig
VIKTIG: Viser til generell informasjon som 
er verdt å merke seg.

SIKKERHETSMERKER
Sikkerhetsmerkene på maskinen er en visuell 
påminnelse om den viktige 
sikkerhetsinformasjonen i denne håndboken. 
Du må ha en klar forståelse av alle instrukser 
på maskinen og følge dem nøye. 
Sikkerhetsmerkene på maskinen er forklart 
nedenfor.
Erstatt ALLTID manglende eller skadde 
sikkerhetsmerker. Informasjon om nye 
sikkerhetsmerker står i delehåndboken for 
din maskin. Sikkerhetsmerker kan bestilles 
fra forhandleren. 
Se Figur 2 for plassering av 
sikkerhetsmerkene.

Sikkerhetsmerker og deres plassering

Beskrivelse av sikkerhetsmerker

FORSIKTIG: Viser til en 
POTENSIELT FARLIG 
SITUASJON! KAN FØRE TIL 
små eller moderate skader hvis 
ikke faren avverges. Kan også 
være brukt til å gjøre 
oppmerksom på utrygge 
arbeidsmetoder.

1. FARE!

Fare!

Les brukerhåndboken.

Bruk ALLTID vernebriller 
eller ansiktsbeskyttelse.
Bruk ALLTID egnet 
hørselsvern.

Hold barn og andre 
personer unna maskinen 
mens den er i bruk.

WARNING/ADVERTENCIA
Clean debris from top of engine frequently 
to help prevent engine damage.

Limpie escombros de la cima de motor para 
ayudar con frecuencia a prevenir el daño de motor. 

07800809

Figur 2

1
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SIKKERHETSREGLER
De følgende sikkerhetsinstruksjonene 
er basert på EN 14910+A1:2009 
spesifikasjonene som var gjeldende da 
maskinen ble produsert.

Fjern gjenstander som kan 
kastes av trimmertråden.

Hold kroppsdeler unna den 
roterende trimmertråden.

Kjør på tvers av skråninger, 
ikke opp og ned.

Bruk IKKE klippedeler av 
metall.

2. ADVARSEL!

Rusk som samler seg på 
toppen av motoren må 
fjernes ofte for å unngå 
at motoren skades.

Opplæring
Du må lese, forstå og følge alle instrukser på 
maskinen og i håndbøkene før du starter.

Vær sikker på at området er fritt for 
mennesker og dyr før du begynner arbeidet. 
Stans motoren hvis noen kommer inn på 
området.

Feilaktig bruk av motordrevet redskap kan 
føre til at føreren eller mennesker i nærheten 
får alvorlige og varige skader eller blir drept.
Forstå:

• Hvordan alle kontroller brukes
• Funksjonene til alle kontrollene
• Hvordan man STANSER i et 

nødstilfelle
Dersom føreren eller mekanikeren ikke 
kan lese håndboken, er det eierens ansvar 
å forklare innholdet for dem.

Uerfarne førere må ALLTID læres opp og de 
må lese og forstå alle håndbøker og merker.

Du skal kun la ansvarsfulle voksne 
mennesker som har fått opplæring 
og er kjent med anvisningene få bruke 
denne maskinen.

Kun brukeren kan forhindre og er ansvarlig 
for ulykker eller personskader som rammer 
ham selv, andre mennesker eller eiendom.

Førerens alder
Barn under 18 år må IKKE få lov til å bruke 
motordrevne hagemaskiner.

Det kan være aldersgrense for å bruke 
maskinen der du bor.

Barn
Det kan skje en tragisk ulykke hvis føreren 
ikke er oppmerksom på at det er barn 
i nærheten. Barn er ofte tiltrukket av 
maskinen og trimmeaktiviteten. Gå ALDRI ut 
i fra at barn vil holde seg der du så dem sist.

Vær på vakt og slå av trimmeren hvis det 
kommer barn inn på området.

La ALDRI barn få bruke maskinen.

Vær ekstra forsiktig når du nærmer deg 
uoversiktlige hjørner, busker, trær og andre 
ting som kan forhindre at du ser et barn.

Barn skal holdes unna arbeidsområdet og 
være under tilsyn av en annen ansvarsfull, 
voksen person enn føreren.

Personlig beskyttelse
Bruk IKKE løstsittende klær eller smykker, 
og bind opp hår som kan vikles inn i 
roterende deler.

Bruk egnede klær.

Bruk riktig sikkerhetsutstyr og vernehansker.

Gå ALDRI barfot eller ha på deg sandaler 
når du bruker maskinen. Bruk alltid solid 
fottøy.

Beskytt ALLTID øyne og ører når du bruker 
maskinen.

Før bruk
Hold alle muttere og bolter stramme for å 
være sikker på at utstyret er trygt å bruke.

Maskinen skal vedlikeholdes i samsvar med 
vedlikeholdsskjemaet.

Fjern gress og rusk fra maskinen, spesielt 
rundt eksospotten og motoren, for å forhindre 
brann.
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Sjekk maskinen hver gang før bruk for å se 
om merker eller beskyttelsesanordninger 
mangler eller er skadet og at 
sikkerhetshendelen (OPC) fungerer som 
den skal. Bytt eller reparere når det er 
nødvendig.

Sjekk at sikkerhetshendelen (OPC) fungerer 
som den skal. Maskinen må IKKE brukes 
hvis sikkerhetshendelen (OPC) er skadet 
eller ute av funksjon.

Sikkerhetsanordninger må aldri endres. 
Sjekk regelmessig at de fungerer som de 
skal.

Rydd området for steiner, kvister, ståltråd og 
andre gjenstander som kan bli tatt opp og 
kastet ut. Høyt gress kan skjule hindringer.

Sørg for at det ikke samler seg gress, løv og 
annet avfall på maskinen. Tørk opp sølt olje 
eller drivstoff og fjern materiale som er 
gjennomvått av drivstoff.

Foreta ALLTID en visuell inspeksjon før bruk 
for å sjekke at klippeelementene ikke har 
slitasje eller skader. Skift ut slitte eller 
skadde klippeelementer ved å bytte hele 
settene for å opprettholde balansen.

Bruk
Trimmerhodet må stanse når 
sikkerhetshendelen (OPC) slippes. Hvis 
trimmeren fortsetter å rotere når 
sikkerhetshendelen (OPC) er koblet ut, 
stans motoren, koble fra tennpluggkabelen 
og foreta justeringer eller reparasjoner før 
maskinen brukes igjen.

Sjekk at det ikke er andre mennesker 
i området før du bruker maskinen. Stans 
motoren hvis noen kommer inn på området.

Maskinen må ALDRI brukes på et innelukket 
eller dårlig ventilert område.

Maskinen må ALLTID holdes i sikker 
driftsmessig stand. En skadet eller slitt 
eksospotte kan forårsake brann eller 
eksplosjon.

Dette produktet har en motor av typen med 
intern forbrenning. Maskinen må IKKE 
brukes på eller i nærheten av områder som 
er dekt av trær eller kratt hvis ikke 
eksossystemet er utstyrt med gnistfanger 
som oppfyller lokale eller nasjonale lover og 
forskrifter. En gnistfanger, hvis brukt, må 
holdes i god driftsmessig stand av føreren.

Maskinen må IKKE brukes hvis du føler deg 
trett, syk eller er påvirket av alkohol eller 
narkotika/legemidler.

Hender og føtter må IKKE være i nærheten 
av roterende deler eller under maskinen.

Ta ALDRI på deler som er varme. La delene 
avkjøles.

Maskinen må IKKE brukes uten at hele 
trimmerskjoldet, oppfangerskjoldet eller 
andre sikkerhetsanordninger sitter på plass 
og fungerer som de skal. Gjenstander kan 
tas opp og kastes og derved forårsake 
skader på eiendom eller personskader.

Hold ALLTID hender og føtter unna alle 
klemmepunkter.

Trimmeren må ALDRI brukes i vått gress. 
Sørg ALLTID for at du har godt fotfeste 
og gå. Du må ALDRI løpe.

Materialet som kastes ut må ALDRI rettes 
mot mennesker. Unngå å kaste materialet 
mot en vegg eller en annen hindring. 
Materialet kan bli kastet tilbake mot føreren. 
Stans trimmeren når du går over grusflater.

Koble ut drivsystemet, hvis maskinen har 
et slikt, før du starter motoren.

Koble ut sikkerhetshendelen (OPC) før du 
starter motoren.

Hvis maskinen begynner å vibrere unormalt, 
stans motoren og sjekk øyeblikkelig hva 
årsaken kan være. Vibrasjon er som regel 
en advarsel om at noe er galt.

Sørg for at sikkerhetsanordninger eller 
skydd sitter på plass, og at alt fungerer som 
det skal. Sikkerhetsanordningene må ALDRI 
endres eller fjernes.

Se ALLTID ned og bakover før og mens 
du rygger.

Stans ALTID motoren, vent til deler som 
beveger seg står stille og varme deler er 
avkjølt før du fjerner belegg og materiale 
som har viklet seg inn i maskinen eller før 
den rengjøres.

Hvis du treffer på en hard gjenstand må 
du stanse maskinen og undersøke den. 
Maskinen må repareres om nødvendig 
før den startes igjen.

Stans motoren og koble fra tennpluggkabelen 
før du forlater maskinen. Forlat ALDRI 
maskinen uten tilsyn mens den er i gang.

Start motoren akkurat slik som forklart i 
bruksanvisningen og hold føtter godt unna 
klippeelementene.

Du må IKKE bikke trimmeren når du starter 
motoren.

Lyn kan forårsake alvorlige skader eller at 
noen blir drept. Maskinen må ikke brukes 
hvis det er lyn eller tordenvær i området. 
Søk ly.
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Arbeidsforhold
Vær oppmerksom på trafikken når du 
krysser eller arbeider i nærheten av en vei.

Rydd området for gjenstander som steiner, 
metalltråder, leker osv. Slike gjenstander 
kan slynges opp av klippeelementene.

Vær ekstra forsiktig når du nærmer deg 
uoversiktlige hjørner, busker, trær og andre 
gjenstander som kan hindre sikten.

Støv, røyk, tåke osv. kan redusere sikten 
og forårsake ulykker. 

Maskinen skal kun brukes i dagslys eller 
med god kunstig belysning.

Arbeid i skråninger
Skråninger er en viktig årsak til at man 
mister kontrollen og til velteulykker som kan 
resultere i alvorlige skader eller at noen blir 
drept. Bruk i skråninger krever ekstra 
oppmerksomhet. Hvis du føler deg usikker 
i en skråning, skal du LA VÆRE å trimme 
den.

Trim på tvers av skråninger, ALDRI opp 
og ned. Vær forsiktig når du skifter retning 
i skråninger.

Se opp for hull, kuperinger, steiner eller 
andre skulte hindringer. Kupert terreng kan 
forårsake at man sklir og faller.  Høyt gress 
kan skjule hindringer.

Du må IKKE trimme vått gress i bratte 
skråninger. Dårlig fotfeste kan føre til 
at du sklir og faller.

Må IKKE brukes i nærheten av skrenter, 
grøfter eller kanter. Du kan miste fotfestet 
eller balansen.

Drivstoff
Unngå personskader eller at eiendom blir 
skadet ved å være ytterst forsiktig ved 
håndtering av bensin. Bensin er meget 
brannfarlig og bensindamp er eksplosiv.

Etanolblandinger må ikke overskride E10. 
Et større etanolinnhold kan føre til at 
maskinen blir for varm og kan være skadelig 
for motoren.

Skru tanklokket godt på og tørk opp sølt 
drivstoff før motoren startes.

Slokk alle sigaretter, sigarer, piper og andre 
antennelseskilder.

Bruk kun godkjente bensinkanner.

Maskinen eller drivstoffkannen må ALDRI 
oppbevares i nærheten av åpne flammer, 
gnister eller tennbluss, slik som på en 
varmtvannsbereder eller ovn eller andre 
apparater.

Fyll ALDRI kanner inne i et kjøretøy eller på 
et lasteplan eller en tilhenger med plastduk. 
Sett ALLTID kannen på bakken, unna 
kjøretøyet, før fylling.

Fyll ALDRI drivstoff på maskinen mens den 
står innendørs.

Ta ALDRI lokket av drivstofftanken eller fyll 
på drivstoff mens motoren er i gang. Vent til 
motoren blir kald før du fyller på drivstoff.

Drivstoff er meget brannfarlig og dampen er 
eksplosiv. Må behandles med forsiktighet. 
Det må kun brukes en godkjent bensinkanne 
med riktig dimensjon på fylletuten. Røyking, 
gnister og åpen flamme er FORBUDT. 

Ta bensindrevet utstyr ut av lasteplanet eller 
tilhengeren og fyll på drivstoff mens det står 
på bakken. Hvis ikke dette er mulig, skal slikt 
utstyr fylles med en bærbar kanne i stedet 
for fra en bensinpumpe.

La fyllepistolen hele tiden være i kontakt 
med kanten på drivstofftanken eller 
åpningen på kannen til du er ferdig 
med å fylle. Bruk IKKE en fyllepistol 
med sperreanordning.

Fyll ALDRI for mye drivstoff på tanken. 
Sett på tanklokket og stram det godt.

Hvis du søler drivstoff på klærne, 
må du straks skifte klær.

Hvis det ble sølt drivstoff, må du IKKE 
forsøke å startemotoren. Flytt maskinen bort 
fra det sølte drivstoffet og unngå alle 
antennelseskilder inntil drivstoffdampen 
er borte. 

Sett ned gassen når motoren skal stanses 
og hvis motoren har en drivstoffkran, skal 
drivstofftilførselen slås av når trimmingen 
er fullført.

Service
Sørg for at sikkerhets- og 
instruksjonsmerker er i god stand, 
og skift dem ut om nødvendig.

Hold maskinen fri for rusk. Tørk opp sølt olje 
eller drivstoff.

Innstillingene for motorregulatoren må IKKE 
endres, og motoren må IKKE ruses.
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Foreta ALDRI justeringer eller reparasjoner 
mens motoren går. Koble fra 
tennpluggkabelen og sørg for 
jordforbindelse mot motoren for å unngå at 
tilfeldig start.

Bruk ALDRI vaiere eller metalltråder som 
erstatning for trimmertråden. Metallet kan 
brekkes av og bli til et farlig prosjektil. 
Bruk en fleksibel, ikke-metallisk tråd eller 
tilsvarende, slik som anbefalt av 
Ariens Company.

La motoren avkjøles før service.

Deler som beveger seg kan kutte eller 
amputere fingre eller hender.

Sjekk trimmeren regelmessig og skift ut slitte 
eller skadde deler. Bruk kun reservedeler 
som er produsert spesielt for trimmeren.

Bruk av ikke-originale reservedeler eller 
utstyr kan ha negativ innvirkning på 
maskinens funksjon og sikkerhet.

Transport av maskinen
Vær ekstra forsiktig når du laster maskinen 
på eller av et lasteplan eller en tilhenger.

Fest maskinens chassis til 
transportkjøretøyet. Fest ALDRI etter 
stenger eller ledd som kan bli skadet.

Maskinen må IKKE transporteres 
med motoren i gang.

Stans ALLTID motoren og steng 
drivstoffkranen når maskinen skal 
transporteres.

Løft ALDRI opp eller bær trimmeren mens 
motoren går.

Lagring
Maskinen skal ALDRI lagres med drivstoff 
på tanken hvis den skal stå i en bygning der 
det finnes antennelseskilder.

Sørg for at det ikke samler seg gress, løv og 
annet avfall på maskinen. Tørk opp sølt olje 
eller drivstoff og fjern materiale som er 
gjennomvått av drivstoff. La maskinen 
avkjøles før den lagres.

Steng drivstoffkranen og gjør maskinen 
grundig ren før langtidslagring. Se hvordan 
maskinen skal lagres i motorhåndboken.

Drivstoffsystemet må KUN tømmes 
utendørs. Drivstoff som er tømt ut kan fylles 
i en beholder som er konstruert for lagring 
av drivstoff, eller det kan avhendes i 
samsvar med regelverket.
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NØDVENDIG VERKTØY
• Kartongkutter

TA MASKINEN UT AV 
KARTONGEN
1. Ta toppen av kartongen og fjern 

innpakningsmaterialet.
2. Ta innholdet ut av kartongen.
3. Skjær av baksiden på kartongen og ta ut 

maskinen.
4. Fjern innpakningsmaterialet fra 

trimmehodet og maskinen.

VIKTIG: Sjekk at alt innholdet er fjernet fra 
kartongen.

MONTERING

Fold ut håndtaket
1. Løsne vingeknottene på håndtaket, 

men IKKE fjern dem. Se Figur 3.

2. Drei håndtaket i arbeidsstilling og stram 
vingeknottene. Se Figur 4.

3. Justere håndtaket i ønsket høyde. 
Se Innstilling av høyden 
på håndtaket på side 13.

Fyll på motorolje
VIKTIG: Se i motorhåndboken.

1. Ta ut peilepinnen for motorolje.
2. Ta lokket av oljeflasken som fulgte med 

maskinen og fyll oljen sakte i motoren.
3. Sett peilepinnen tilbake og sjekk oljenivået. 

Se spesifikasjonene i motorhåndboken.

MONTERING

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

Figur 3

Figur 4
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1. Motor- / gasspak
2. Håndtak for startsnor
3. Drivstofftank og lokk
4. Oljefylling og peilepinne
5. Luftfilter
6. Høydeguide
7. Klippeskive
8. Trimmertråd

9. Øvre håndtak
10. Nedre håndtak
11. Vingeknotter på håndtaket
12. Sikkerhetshendel (OPC)
13. Lås for svivelhode 
14. Trimmerskjold
15. Ruskbeskytter
16. Rusknetting
17. Oppfangingsskjold

KONTROLLER OG FUNKSJONER

Figur 5
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Se Figur 5 for plassering av alle kontroller 
og funksjoner.

MOTOR- / GASSPAK
Se Figur 6.
Styrer motorens hastighet og stanser den.

HÅNDTAK FOR STARTSNOR
Når den trekkes i vil motorens veivaksel 
dreies rundt manuelt slik at motoren starter. 
Se Start motoren på side 13.

RUSKNETTING
Fanger opp gress og rusk for å holde 
motorens kjølefinner rene.

KLIPPESKIVE
Holder trimmertråden. Se Skifte av 
trimmertråd på side 16.

HØYDEGUIDE
Kan justeres for å endre trimmehøyden. 
Se Innstilling av trimmehøyde på side 11.

VINGEKNOTTER PÅ HÅNDTAKET
Fester øvre håndtak til nedre håndtak.

SIKKERHETSHENDEL (OPC)
Se Figur 7.
Setter i gang rotasjonen av trimmerhodet 
når den klemmes mot håndtaket.
Trimmerhodet stanser når hendelen slippes.

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

Figur 6

Hurtig

Sakte

Stopp

07800808

Figur 7

Trimmerhodet er koblet inn 

Trimmerhodet er koblet ut
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LÅS FOR SVIVELHODE
Se Figur 8.
Låser trimmevinkelen for trimming i en rett 
linje eller for trimming i vinkel mens man går 
parallelt med gjerder eller vegger.

MERKNAD: Alle henvisninger til høyre, 
venstre, foran eller bak tar utgangspunkt i at 
føreren står i kjørestilling med ansiktet vendt 
mot kjøreretningen forover.

1. Du må vite hvordan du skal stanse i en 
nødssituasjon. Se Nødstopp på side 13.

2. Sjekk drivstoffnivået og fyll hvis det er 
nødvendig.

VIKTIG: Bruk nytt, blyfritt drivstoff med et 
oktantall på minst 87. E85 blandet drivstoff MÅ 
IKKE brukes. Motoren er ikke kompatibel med 
E20 / E30 / E85. Maksimalt anbefalt innhold av 
etanol er 10%. Ariens anbefaler at det brukes 
en drivstoffstabilisator med god kvalitet i alt 
drivstoff. Se Korttidslagring på side 21.

3. Sjekk oljenivået i motoren og fyll hvis det 
er nødvendig. Se i motorhåndboken.

4. Sjekk luftfilterets tilstand. 
Se i motorhåndboken.

5. Sjekk og rens rusknettingen. 
Se Vedlikehold på side 14.

6. Sjekk funksjonen til alle kontrollene.

INNSTILLING AV TRIMMEHØYDE
Trimmehøyden kan justeres fra 4.9 – 11.2 cm 
(1.9 – 4.4") i 2.1 cm (0.8") trinn. En minste 
trimmehøyde på 3.0 cm (1.2") kan også 
justeres. Se Minste trimmehøyde på side 12.
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler er 
avkjølt.

2. Sett maskinen i servicestilling. 
Se Servicestilling på side 15.

Se Figur 9.
3. Fjern festene som holder høydeguiden og 

fjern høydeguiden.
4. Fjern avstandsstykkene og klippeskiven 

fra sekskantakselen.

5. Sett på avstandsstykkene og klippeskiven 
slik at ønsket trimmehøyde oppnås. 
Se Trimmehøyder på side 12.

MERKNAD: Det MÅ være minst ett 
avstandsstykke mellom klippeskiven og 
høydeguiden. Alle avstandsstykkene MÅ 
brukes.

VIKTIG: Montere klippeskiven med de skrå 
flensene vendt oppover, bortsett fra når 
minste trimmehøyde brukes. Se Minste 
trimmehøyde på side 12.

FØR BRUK

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

Figur 8

Låst opp

Låst

Figur 9
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Trimmehøyder 6. Montere høydeguiden og fest den med 
1 flat stålskive, låseskive og sekskantbolt. 
Se Figur 10.

Minste trimmehøyde
Minste trimmehøyde (3 cm (1.2")), innstilles 
ved å montere 3 avstandsstykker på 
sekskantakselen og deretter montere 
klippeskiven med de skrå flensene vendt bort 
fra maskinen. Se Figur 11.

11.2 cm
4.4"

9.1 cm
3.6"

7.0 cm
2.8"

4.9 cm
1.9"

Figur 10

Figur 11
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INNSTILLING AV HØYDEN 
PÅ HÅNDTAKET
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler er 
avkjølt.

Se Figur 12.
2. Støtt det øvre håndtaket, løsne 

vingeknottene og fjern håndtaksfestene.
3. Rett opp ønsket monteringshull med 

ønsket monteringssted.
4. Montere håndtaksfestene og fest med 

vingeknottene.

INNSTILLING AV TRIMMEVINKEL
Trimmevinkelen kan justeres i tre stillinger: 
15° venstre, 15° høyre eller rett (0°).
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler er 
avkjølt.

2. Løsne låsen på svivelhodet og trekk 
håndtaket litt bakover slik at låsen 
kobles ut.

3. Flytt håndtaket mot venstre eller høyre 
for å stille trimmehodet i ønsket vinkel. 
Se Figur 13.

4. Rett opp låsen i hakket i svivelrammen og 
stram vingeknotten.

NØDSTOPP
1. Slipp sikkerhetshendelen (OPC).
2. Sett motor- / gasspaken i stoppestilling.
3. Vent til alle deler som beveger seg står 

stille før du forlater førerplassen.

START MOTOREN
1. Sett motor- / gasspaken i sakte stilling.
2. Trekk i snorstarthåndtaket.

a. Ta tak i håndtaket og trekk snoren 
sakte ut helt til du kjenner motstand.

b. Trekk hardt og raskt i håndtaket med 
en hurtig og sammenhengende full 
armbevegelse. Gjenta helt til motoren 
starter. Hvis ikke motoren starter, 
se Feilsøking på side 20.

c. La håndtaket spoles sakte tilbake 
etter motoren har startet. La IKKE 
håndtaket smelle mot motoren.

3. Skyv motor- / gasspaken gradvis forover 
mot hurtig stilling.

Figur 12

1. Monteringshull
2. Monteringssted

1

2

BRUK

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

Figur 13
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BRUK AV MASKINEN

1. Start motoren. Se Start motoren 
på side 13.

2. Press håndtaket litt ned for å løfte 
høydeguiden opp av bakken og skyv 
maskinen til området som skal trimmes.

3. Klem sikkerhetshendelen (OPC) 
mot håndtaket og hold stillingen.

4. Skyv maskinen inn på området som skal 
trimmes når trimmerhodet roterer med full 
hastighet.

5. Slipp sikkerhetshendelen (OPC) for å 
stanse trimmerhodet når maskinen 
skyves fra et arbeidsområde til et annet.

MERKNAD: Løft høydeguiden opp fra 
bakken når maskinen skyves fra ett 
arbeidsområde til et annet for å beskytte 
høydeguiden mot slitasje.

STANS MOTOREN
1. Slipp sikkerhetshendelen (OPC), press 

håndtaket litt ned og flytt maskinen til et 
ryddet område. 

2. Løft håndtaket sakte opp for å senke 
høydeguiden ned på bakken.

3. Flytt gasshendelen gradvis i stoppestilling.
4. Vent til alle deler som beveger seg står 

stille før du forlater førerplassen.

TIPS FOR TRIMMING
• Arbeide sakte i tettvokste områder.
• IKKE skyv trimmeren for fort inn i tettvokste 

områder.
• Hold maskinen fri for gress, smuss og rusk.
• Skift ut trimmertråden når den er slitt ned til 

mindre enn 10.2 cm (4.0"). Se Skifte av 
trimmertråd på side 16.

Din Ariens-forhandler vil være behjelpelig når 
det gjelder service og justeringer for å sikre at 
maskinen alltid er i optimal stand. Ta kontakt 
med et verksted som er autorisert av 
motorprodusenten for å få utført service 
på motoren.

VEDLIKEHOLDSPLAN

RESERVEDELER
Ta kontakt med din Ariens-forhandler for 
å kjøpe reservedeler til maskinen.

FORSIKTIG: Fjern gress 
og rusk fra rusknettingen 
og eksospotten før bruk.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

Service utført H
v

e
r 

g
a

n
g

s
 b

ru
k

Hver 
25. time / 
en gang 

i året

Sjekk festene •

Sjekk trimmertrådene •

Sjekk høydeguiden •

Sjekk motoroljen** •

Rens rusknettingen*** •

Sjekk luftfilteret** / *** •

Skift motorolje* / ** •

Rengjør motorens 
kjøleribber**

•

Sjekk tennpluggen** •

Gjør maskinen ren*** •

Smør maskinen •

* Etter de 2 første driftstimene.

** Se instruksjonene i motorhåndboken. 

*** Oftere under ekstremt støvete eller 
vanskelige forhold.

Beskrivelse Del nr.

Tennplugg 21602900

Luftfilter 21603500

Drivrem 07236900

18" Trimmertråd (6 stk.) 04641800

Høydeguide 04627000

Long-Life høydeguide 04630600
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SERVICESTILLING

1. Stans motoren og vent til alle deler som 
beveger seg står stille og varme deler er 
avkjølt.

2. Tøm drivstofftanken. La lokket være 
av tanken.

3. Senter trimmevinkel. Se Innstilling av 
trimmevinkel på side 13.

4. Løsne vingeknottene på håndtaket og 
drei håndtaket i vertikal stilling. Stramme 
vingeknottene. Se Figur 14.

5. Drei maskinen tilbake på håndtaket 
og legg støtteanordninger, slik som 
treklosser, under nedre håndtak. 
Se Figur 15.

SJEKK FESTENE
Sjekk om det er løse eller manglende fester.

SJEKK TRIMMERTRÅDENE
Sjekk at trimmertrådene er festet 
i klippeskiven.
Skift ut trimmertråden når den er blitt kortere 
enn 10.2 cm (4.0"). Se Skifte av trimmertråd 
på side 16.

SJEKK HØYDEGUIDEN
Høydeguiden blir raskere slitt når den brukes 
på harde flater, slik som betong. Skift ut 
høydeguiden hvis den har for mye slitasje 
eller hvis den er skadet. Se Skifte av 
høydeguide på side 17.

SJEKK MOTOROLJEN
MERKNAD: Motoroljen MÅ holdes på riktig 
nivå, ellers kan motoren skades. 
Se i motorhåndboken.

RENS RUSKNETTINGEN
Fjern gress og rusk fra rusknettingen. 
Se i motorhåndboken.

MERKNAD: Hvis nettingen er tettet igjen 
kan motoren overopphetes.

SJEKK LUFTFILTERET 
Sjekk luftfilteret og skift det ut hvis det er tett 
eller skadet. Se i motorhåndboken.

SKIFT MOTOROLJE
Se i motorhåndboken.

RENGJØR MOTORENS 
KJØLERIBBER
Se i motorhåndboken.

SJEKK TENNPLUGGEN
Se i motorhåndboken.

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Tøm drivstoffet ut av tanken og 
drivstoffsystemet før maskinen 
settes i servicestilling. 
(Se instruksjonene i 
motorhåndboken). Sjekk at 
maskinen står støtt slik at den 
ikke kan velte.

Figur 14

Figur 15
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GJØR MASKINEN REN
Se Lagring på side 21.

SMØR MASKINEN
1. Ha olje på alle dreiepunkter 

og leddforbindelser.

Smør trimmerhode enheten
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Sett maskinen i servicestilling. 
Se Servicestilling på side 15.

3. Ha fett på smørepunktene. Se Figur 16.

SKIFTE AV TRIMMERTRÅD

1. Stans motoren og vent til alle deler som 
beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Koble fra tennpluggkabelen.
3. Fjern trimmertråden fra klippeskiven.
4. Stikk trimmertråden gjennom hullene 

i bunnen av klippeskiven. Se Figur 17.

MERKNAD: Bruk en 18" trimmertråd 
syntetisk motorolje (Ariens delenr. 04641800) 
eller tilsvarende.

5. Kryss trimmertrådene og stikk endene 
gjennom hullene i siden på klippeskiven. 
Se Figur 18.

6. Trekk for å stramme trimmertrådene.

VIKTIG: Sjekk at trimmertrådene har samme 
lengde. Trim hvis det er nødvendig.

SERVICE OG 
JUSTERINGER

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.

FORSIKTIG: Bruk ALDRI vaiere 
eller metalltråder som erstatning 
for trimmertråden. Metallet kan 
brekkes av og bli til et farlig 
prosjektil. Bruk en fleksibel, ikke-
metallisk tråd eller tilsvarende, 
slik som anbefalt av Ariens 
Company.

Figur 16

Figur 17

Figur 18
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SKIFTE AV HØYDEGUIDE
Se Figur 19.
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Sett maskinen i servicestilling. 
Se Servicestilling på side 15.

3. Fjern festene som holder høydeguiden 
og fjern høydeguiden. Se Figur 19.

4. Montere den nye høydeguiden og fest 
den med de originale festene. Stram 
med et moment på 19.5 – 29.3 N•m 
(14.4 – 21.6 lb-ft).

JUSTERING AV 
SIKKERHETSHENDEL (OPC)

Hvis trimmerhodets funksjon svikter, 
kan det hende at sikkerhetshendelen (OPC) 
må justeres.
Redusere stramheten i kabelen hvis 
trimmerhodets rotasjon ikke stanser når 
sikkerhetshendelen (OPC) slippes. Øk 
stramheten i kabelen hvis trimmerhodet ikke 
kobles inn når sikkerhetshendelen (OPC) 
klemmes mot håndtaket.
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Løsne låsemutrene på kabelens 
justeringssylinder.

Se Figur 20.
3. Justering av kabelens stramhet:

• Stramheten i kabelen økes ved å løsne 
den øverste låsemutteren og stramme 
de nederste låsemutteren helt til riktig 
stramhet oppnås. Stram den øverste 
låsemutteren.

• Stramheten i kabelen reduseres ved å 
løsne den nederste låsemutteren og 
stramme den øverste låsemutteren helt 
til riktig stramhet oppnås. Stram den 
nederste låsemutteren.

FORSIKTIG: Sikkerhetshendelen 
(OPC) MÅ stanse trimmerhodets 
rotasjon når den slippes.

Figur 19

Figur 20

Øk stramheten 
i kabelen

Redusere 
stramheten 

i kabelen
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SKIFTE AV DRIVREM

Demontering av drivrem
1. Stans motoren og vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Sett maskinen i servicestilling. 
Se Servicestilling på side 15.

3. Fjern festene som holder trimmerskjoldet 
og ta av skjoldet. Se Figur 21.

4. Fjern festene som holder trimmerhode-
enheten og rembøylen. Fjern 
trimmerhode-enheten, rembøylen 
og avstandsstykkene. Se Figur 22.

5. Sett maskinen tilbake i arbeidsstilling.
Se Figur 23.
6. Legg støtter, slik som for eksempel 

treklosser, under rammens front.
7. Fjern festene som fester håndtaket 

og hjul-enheten til rammen.Figur 21

Figur 22

1. Trimmerhode-enhet
2. Rembøyle
3. Avstandsstykke

1

2

3

Figur 23
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Se Figur 24.
8. Sett maskinen over på høyre side. 

Støtt maskinen slik at den ikke kan velte.
9. Fjern festene som fester motorskiven 

og ta av skiven. Fjern drivremmen. 

Montering av drivrem
1. Sett remmen på motorskiven og montere 

skiven på veivakselen.
2. Fest motorskiven med 1 flat stålskive, 

1 låseskive og sekskantbolt. Stram 
med et moment på 33.9 – 47.5 N•m 
(25 – 35 lb-ft). Se Figur 24.

VIKTIG: Sjekk at remmen sitter riktig 
i rembøylen.

3. Montere rammen på håndtaket og hjul-
enheten og fest med 8 sekskantbolter. 
Se Figur 25.

4. Sett maskinen i servicestilling. 
Se Servicestilling på side 15.

Se Figur 26.
5. Stikk de 4 sekskantboltene gjennom 

rammens topp og sett et avstandsstykke 
på hver bolt.

6. Sett rembøylen tilbake på 
sekskantboltene.

Se Figur 27.
7. Sett drivremmen på trimmerhodets 

remskive.
8. Sett trimmerhodet slik at det ligger mot 

rembøylen og rett opp med 
sekskantboltene.

9. Fest trimmerhodet til maskinen med fire 
sekskantbolter og stram med et moment 
på 16.9 – 26.6 N•m (12.5 – 19.6 lb-ft). 
Må IKKE strammes for hardt.

10. Montere trimmerskjoldet og fest med 
seks plateskruer. Se Figur 21.

Figur 24

Figur 25

Figur 26

Figur 27
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 FEILSØKING
Problem Mulig årsak Løsning

Motoren vil ikke 
starte eller den 
går dårlig.

Frakoblet tennpluggkabel. Koble til tennpluggkabelen.
Drivstofftanken er tom.  Fyll drivstoff på tanken.
Gasspaken står i feil stilling. Endre gasspakens stilling.
For mye drivstoff i motoren 
(druknet).

Vent i flere minutter før det gjøres forsøk 
på å starte igjen. Se Start motoren på 
side 13.

Tennpluggen er defekt, skitten 
eller den har feil gnistgap.

Bytt tennplugg eller justere gnistgapet. 
Se i motorhåndboken.

Gammel eller kontaminert 
bensin.

Tøm drivstoffsystemet og fyll med 
ny bensin. Se Før bruk på side 11.

For mye rusk i motorens 
kjølesystem.

Rens rusknettingen og kjøleribbene. 
Se i motorhåndboken.

Skitten forgasser eller 
drivstoffledning.

Rens forgasseren eller drivstoffledningen. 
Se i motorhåndboken.

Skittent luftfilter eller forfilter. Skift ut luftfilteret eller forfilteret. 
Se i motorhåndboken.

Forgasseren har feil justering. Se i motorhåndboken eller kontakt 
din Ariens forhandler.

Motoren 
overopphetes.

For mye rusk i motorens 
kjølesystem.

Rens rusknettingen og kjøleribbene. 
Vent til motoren blir kald før den brukes. 
Se i motorhåndboken.

Forgasseren har feil justering. Se i motorhåndboken eller kontakt din 
Ariens forhandler.

Dårlig 
trimmeresultat.

Motorgassen står ikke på 
hurtigste innstilling.

Sett motor- / gasspaken på hurtigste 
innstilling.

Trimmingen går for fort. Senk trimmehastigheten.

Trimmeren 
vibrerer.

Trimmerens trådlengder er ulike. Kapp eller justere trådene til lik lengde. 
Skift ut hvis det er nødvendig. Se Skifte av 
trimmertråd på side 16.

Løse fester. Sjekk at alle muttere og bolter, inkludert 
motorfestene, og stram hvis det er 
nødvendig.
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KORTTIDSLAGRING
1. Stans motoren, vent til alle deler som 

beveger seg står stille og varme deler 
er avkjølt.

2. Stram alle fester i henhold til riktige 
spesifikasjoner.

3. Se etter synlige tegn på slitasje eller 
skade på maskinen. Repareres som 
nødvendig.

4. Smør et tynt lag med olje eller 
rustbeskytter på områder med 
ubehandlet metall.

5. Gjør drivstoffsystemet klart til lagring.

MERKNAD: Ariens anbefaler at det brukes 
en drivstoffstabilisator med god kvalitet i alt 
drivstoff. Bensin som blir liggende igjen 
i systemet uten stabilisator, selv i korte 
perioder, vil forringes og danne et klebrig 
belegg i systemet som kan skade 
forgasseren og drivstoffslangene, filteret 
og tanken. Den mest effektive metoden er å 
tilsette en stabilisator i alle drivstoffkanner hver 
gang du kjøper drivstoff. Ha stabilisatoren 
i kannen før den fylles med drivstoff.

a. Tilsett Ariens drivstoffstabilisator 
(se Reservedeler på side 14) eller 
et tilsvarende produkt i henhold til 
produsentens anvisninger, 
i drivstofftanken og alle kanner 
med drivstoff.

b. La motoren gå utendørs i minst 
5 minutter slik at stabilisatoren 
kommer inn i forgasseren.

6. Stans motoren. Se Stans motoren på 
side 14.

7. Lagre maskinen på et kjølig, tørt og 
beskyttet sted. Maskinen må IKKE lagres 
utendørs.

LANGTIDSLAGRING
1. Utfør alle punktene under korttidslagring.
2. Vask maskinen med mild såpe og vann 

med lavt trykk.

VIKTIG: Bruk aldri høytrykksspyler på 
maskinen.

3. Smøres som anvist under Vedlikehold på 
side 14.

4. Fjern rusk som sitter rundt trimmerhode-
enheten og under trimmerskjoldet.

5. Gå over med lakk på alle lakkerte 
overflater der det er riper.

6. Lagre maskinen på et kjølig, tørt og 
beskyttet sted. Maskinen må IKKE lagres 
utendørs.

KLARGJØRING AV DRIVSTOFF 
VED SESONGSTART
Før maskinen startes for første gang etter 
langtidslagring, fyll nytt drivstoff som er tilsatt 
en stabilisator på drivstofftanken og på alle 
kanner med gjenværende drivstoff.

LAGRING

ADVARSEL: UNNGÅ SKADER. 
Les avsnittet om Sikkerhet slik at 
du forstår innholdet før du setter 
i gang.
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SPESIFIKASJONER
Modellnummer 946352

Beskrivelse Stringtrimmer

Motor Briggs & Stratton EXI

Maksimal o/min – Uten belastning. 3600 ± 100

Slagvolum – cm3 (in3) 163 (9.9)

Drivstofftankens kapasitet – Liter (gal) 1.2 (0.3)

Trimmer

Trimmebredde – cm (in) 55.9 (22)

Trimmerhodets hastighet – Maks. o/min 3700

Lengde på ny tråd – cm (in.)
Diameter – cm (in.)

46 (18.1)
0.40 (0.16)

Kjøring

Drivrem 4L seksjon, enkel “V” konstruksjon, 
Raw Edge Kevlar snor

Hjulstørrelse – cm (in.) 30.5 (12.0)

Størrelse og vekt

Forlenget høyde for håndtak – cm (in.) 105.1 (41.4)

Sammenfoldet høyde for håndtak – cm (in.) 49.2 (19.4)

Lengde – cm (in.) 147.0 (57.9)

Sammenfoldet lengde for håndtak – cm (in.) 94.6 (37.2)

Bredde – cm (in.) 55.9 (22.0)

Vekt – kg (lbs) 37.7 (83.1)

CE lyd (Ref. ISO 11201:2010 og vibrasjon (Ref. ISO 20643:2005)

Fører. Lydtrykk øre. (Lpa) dBA 88

Vibrasjonsmåling (m/s2) @ førerens hender 8.2
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